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HIRDETÉSEK;
□ centiméterenként — fillér. 

Nyílttéri közlemények garmond 
soronként — fillér.

Gyakori hirdetők- és a velünk 
összeköttetésben levő hird. irodák 

árengedményben részesülnek.

HETILAP.
* kéziratok a szerkeaztéséghez küldendők 

Kéziratok viHNxa nem adatnak. 
Alapította: HOLLÓ SÁNDOR

Megjelenik:
Minden vasárnap reggel. 

|[Felelős szerkesztő : Dr. KERSÉK JÁNOS.

A hirdetéseket, előfisetéaeket n a reklamá­
ciókat a kiadóhivatalba kérjük ataaltanl.

A lap kiadója : NYITRAI és TÁRSA.
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A községi választások 
amint tudjuk, Léván október 25-én 
lesznek megtartva. Nagy napja 
lesz ez a nap a város választó 
közönségének, mert ezen a napon 
fog határozni a város sorsa felett s 
ezen a napon fog eldőlni az, hogy 
kik képviseljék Léva városát. Ko­
moly megfontolással, alapos körül­
tekintéssel kell minden választónak 
meggondolnia azt, hogy kire adja 
fontos szavazatát Minden szavazat 
fontos, jegyezze meg mindenki, mert 
egy szavazat is dönthet.

Türelmetlenül várjuk a nagy 
napot, amikor valamennyi községi 
választó szabad akaratából arra 
szavaz, akire jól' esik és annak a 
kezére iparkodik szavazatával a vá 
ros igazgatását és fejlődésének irá­
nyítását adni, akinek akarja és aki­
ben megbízik, őszintén megvaljuk 
városunk ügyeit biztos kezekben 
csak akkor látjuk, ha a vezetés, az 
irányítás a választók többségének 
kezében van. Ezzel nem értjük azt, 
hogy a kisebbségnek nincs szava. 
A békés munka a városi ügyek- ' 
ben csak úgy lehetséges, ha a 
kisebbség tárgyilagos és nem gyűlöl­
ködő hangja megértésre talál a 
határozatok hozatalánál.

Nincs jogunk, hogy az eddigi 
kinevezett városi intéző bizottság 
működését bíráljuk, vagy pláne 
felette ítélkezzünk, Ez a jog mások­
nak a joga és kötelessége, azonban 
annyit mégis leszögezünk, hogy 
az intéző bizottság nem talált és 
nem is talált volna sohasem a város 
szélesebb rétegeinél rokonszenvre. 
Nem talált és nem találhatott volna 
rokonszenvre pedig leginkább azért, 
mert kinevezésével polgári jogaink 
megcsorbítását láttuk. Dolgozhatott 
az intéző bizottság jól vagy rosszul 
ez nem változtatja nézetünket abban, 
hogy bizalmunk egyedül a válasz­
tott városi képviselő testületben van.

Örömmel vesszük tehát a községi 
választásokat és az eredmény legyen 
jobb vagy bal megnyugszunk benne, 
mert ez a többség akarata lesz. 
Természetes szeretnénk, ha városunk 
minden őslakója megértené, hogy 
hol van a helye a választásoknál, 
hol képviselik érdekeit ? Mindenkinek 
meg kell érteni azt, ha közömbösen 
megyünk el sorsunk felett, ha nem 
érdekel a választás s találomra 
azokra adjuk a szavazatunkat, aki 
éppen jön, ha az őslakóság nem 
iparkodik érdekeit megvédeni és ha 
könnyen eldobja magától a város

vezetését, irányítását, mit várjunk 
másoktól. Úgy vigyázzon tehát min­
den választó őslakó, hogy még 
kezében van az őseinek jussa, de 
ha könnyen kiengedi kezéből nehéz 
lesz annak visszaszerzése.'

Nem akarunk politizálni. Városi, 
községi ügyekben nincs is helye a 
politikának, hanem csak azt szeret­
nénk, ha minden párt, legyen az 
többséghez, vagy kisebbséghez tar­
tozó, megértené egymást, város 
érdekét szem előtt tartaná. A kép­
viselő testület gyűlésein ne a gyű­
lölet uralkodjon, hanem a megértés. 
Elvégre politikára van egyébb al­
kalom is a városi közgyűlésnél.

Nem veheti senki rossznéven az 
őslakóságtól, ha ősei helyét meg­
akarja őrizni. Ez természetes is. Mi 
nem törünk másokra, ha más nem 
akar megsemmisíteni minket. A 
város öslakói szivesen nyújtanak 
kezet felekezeti és valláskülömbség 
nélkül mindenkinek, aki a város 
ügyeiben egymás iránti megértés­
sel, közösmunkára törekvéssel és a 
város igaz érdekeire tekintettel van.

A vifáa-esemánv&kbőL
A népszövetségi tanács elhatározta, hogy 

a mosszuli konfliktus ügyét döntés végett 
átadják a hágai nemzetközi bíróságnak.

Tájfun elpusztította a Japántól dél­
nyugatra fekvő Siroku és Kiusiu szigeteket. 
A folyók kiléptek medrükből. Több ember 
életét vesztette A két elpusztult sziget a 
nagyobb japán szigetek közé tartozik.

Kínából érkező jelentések szerint polgár­
háború kitörése fenyegeti. Fennáll az a ve­
szély, hogy Fenjusan és Csanszolin között 
háborúskodásra kerül a sor. Mindkét oldalon 
erős csapattesteket vonnak össze.

A bolíviai forradalom kitöréséről szóló 
hírek megerősítést nyertek. A köztársasági 
elnök az argentínai követségre menekült.

Bizottság alakult, amelynek a nemzet- 
, közi kisebbségi kongresszus előkészitése a 

feladata, amelyet október 14 én tartanak 
meg Géniben. A kongresszus, mindenek előtt 

' csak a kisebbségek védelmének általános 
elveivel fog foglalkozni es az egyes kisebb­
ségek panaszait csak később tárgyalja, mert 
az utóbbi évek folyamán olyan rengeteg 
panaszanyag halmozódott fel, hogy azt előbb 
célszerűen rendezni kell.

Az erdélyi kisebbségi egyházak a nép­
szövetség titkárságához szeptember 15-én 
memorandumot nyújtottak be, melyben részle­
tesen rámutatnak azokra a sérelmekre, melyek 
a román törvényekből kifolyóan érik az egy­
házakat és főként a felekezeti iskolák létét 
veszélyeztetik. Így pl. a székelyföldi iskolák­
ban nem engedi meg az uj törvény a fele­

kezeti kisebbségeknek a magyar anyanyelvű 
oktatást Ezért a memorandumban kérik a 
népszövetséget, hasson oda, hogy mig az 
iskolatörvényük végleges elintézése nem tör­
tént meg, ne zaklassák az erdélyi felekezeti 
iskolákat működésűkben.

Az albániai zavargások egyre komolyabb 
jelleget öltenek. Fegyveres bandák állítólag 
már Skutarit is elfoglalták. Jugoszlávia, 
Olaszország és Görögország már a közbelépés 
gondolatával foglalkoznak

Bairuti jelentés szerint a druzok s a 
Hauran hegyvidék arab törzsei szövetséget 
kötöttek.

Marokkóban a spanyolok megtámadták a 
rifkabiloknak a Malmusi hegyen levő állását. 
Az előnyomu'ö csapatokat heves ágyú és 
géppuska-tüz fogadta és súlyos veszteségeket 
szenvedve, kénytelenek voltak visszavonulni. 
Megbízható hírek szerint a druzok szeptem­
ber 14 én mégis elfoglalták Sueida citadelláját. 
A franciák ugyanis cáfolják ezt 450 francia 
katona fogságba esett. A druzok 2 nagy 
páncélos gépkocsit, sok ágyút és lőszert és 
26 000 török font értékű aranyat zsák­
mányoltak

A Mosszul kérdés rendezésére kiküldött 
bizottság még a népszövetségi tanács leg­
közelebbi ülése előtt összeül, hogy a dön­
tésről tanácskozzék. Ez a konferencia október 
végén lesz Parisban. A népszövetségi ta­
nácsnak az az állaspontja, hogy a török 
részről előterjesztett jogi ellenvetések nem 
gátolhatják meg kitűzött feladatának végre­
hajtásában.

A francia felszabaditó csapatok Suejda 
alól visszaszorították az ostromló druzokat. 
Az első francia csapattest már bevonult a 
városba. A visszavonuló druzok a Telaviv- 
magaslatokon heves ellenállást fejtettek ki, 
majd északi irányban visszahúzódtak.

Küldöttség 
a lévai pénzügyi kirendeltség előtt.

Szerdán délelőtt a lévai hetivásár láto­
gatói szokatlan látványnak voltak a tanúi. 
Egy több száz főnyi tömeg ment végig a 
Főtéren és a pénzügyi kirendeltség felé ve­
zető utcákon lassan, méltóságteljesen. Egy 
hangos szó sem hallatszott, komolyság ült 
az arcokon, hisz komoly ügyben jártak. A 
vagyondézsmával járó keserűség hozta őket 
össze, az igazságtalanságok orvosulatlanul 
hagyása késztette őket erre a cselekedetre. 
Hosszú évek óta vártak türelemmel, hogy 
jogos panaszaikat egyszer meghallgatják, 
hogy a fellebbezésekben felhozott indokaik 
alapján méltányos összegre szállítják le az 
elviselhetetlen terhet. A végrehajtóval való 
fenyegetődzés miatt határozták el, hogy most 
már követelik a fellebbezések elintézését.

Minden falu képviseltette magát. Az 
élén haladtak Báildy Endre az Országos 
Magyar Kisgazda és Kisiparos Párt osztály 
elnöke és Beinrohr Dezső titkár, valamint a 
községek vezetői

Bándy Endre nyújtotta át a kirendelt­
ség vezetőjének a memorandumot, rámutatva 
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rövid beszédben arra, hogy a fellebbezések 
elintézése ma már létkérdés a változott 
vagyoni és gazdasági viszonyok miatt Nem 
lehet a pénzügyi hatóságok politikája hason­
latos a vetőmagját fogyasztó gazdáéhoz, 
mert akkor a jövőben nem lesz, aki fizessen, 
ha ma tönkreteszik, de különösen a vagyon­
dézsma behajtásával

A kirendeltség vezetője Ígéretet tett, hogy 
a fellebbezéseket a lehető legsürgősebben elő­
veszik és egyénenként letárgyalják, minden 
esetet igazságosan fognak elbírálni.

Az átnyújtott memorandum szövege a 
következő:

Alulírottak és azonkívül mindannyian, 
akik ma küldöttségben jöttünk a Pénzügyi 
Kirendeltségre tisztelettel kérjük, hogy az 
alább felsorolt, illetőleg megokolt kívánsá­
gainkat, sőt inkább követeléseinket, amelye­
ket a Léva vidéki összes adófizetők nevé­
ben terjesztünk elő, teljesíteni szíveskedjék. 
Ide s tova három éve húzódik a vagyon­
dézsma ügye Az első kivetés ellen majdnem 
kivétel nélkül fellebbeztünk annak igazság­
talan létérdeket veszélyeztető volta miatt. A 
leszállításról szóló novella, ha enyhítette a 
sérelmet, nem szüntette meg, mert a felü­
letes összeírásból származó indokolatlan 
megterhelés mégis megmaradt Nem változ­
tatott azon a lehetetlen kivetési gyakorlaton, 
amely vagyonszaporulatot állapit mez olyan 
esetben, mikor a béke idejei állapottal szem­
ben defacto vagyoncsökkenés mutatkozik. 
Nem lehet ott vagyonszaporulatról beszélni, 
ahol a régi vagyon állag megmaradt, sőt pl. 
az egyes vagyonrészek kopás stb. követ­
keztében értékükből veszítettek, mert a pénz 
leromlásából származó látszólagos érték 
szaporulat csak fiktiv, de amire a kivetés 
óta leromlott gazdasági viszonyok teljesen rá 
is cáfoltak Ma, amikor a vagyondézsma 
fizetése teljesen időszerűvé válna, oly érték 
eltolódás mutatkozik az összeírás idején 
megejtett értékeléssel szemben, hogy sok 
vagyontárgyat örömmel adnának el a fel­
becsült áron. Azóta számosán tönkrementek ; 
nagy azoknak a száma, akik ma kölcsönök 
bői tartják fenn magukat és családjukat.

Az utolsó időben fenyegetésképen halla­
nunk kell, hogy a vagyondézsmát végrehajtás 
utján fogják behajtani. Ma azért jöttünk, 
hogy ezen égbekiáltó igazságtalanság meg- 
történhetésének elejét vegyük. Vagy nem az 
lenne ha a fellebbezések elintézése előtt 
marhánkat vagyonúnkat dobra ütnék? Har­
madik éve várjuk már, hogy jogos kéréseink 
és panaszaink meghallgattassanak, ma azon 
bán már követelni vagyunk kénytelenek, mert

a kamatok ijesztő növekedése csak fokozza 
az amúgy is elviselhetetlen terhet A bizony­
talanság az idegeinket is felőröli, mert ret­
tegve kell arra gondolnunk mindig, hogy 
meghallgatásúnk nélkül Ítélnek végpusztu'ásra 
százakat és adnak ko'dusbotot a kezükbe, 
csak mert a hatóságok nem számolnak az 
igazságosság követelményeivel.

Nem tudjuk elhinni, hogy az államnak 
érdeke lenne, hogy a polgárai ilyen módon 
vagyonukból kiforgattassanak, hisz épen az 
államnak, de különösen egy demokratikus 
államnak az állampolgárok javát kell előmoz­
dítani. Arculcsapása lenne minden jog és 
erkölcs törvénynek, ha a panaszaink meg­
hallgatása előtt ítélnének, mert az abból 
eredő károkat utólag már nem lehetne 
pótolni.

Merjük remélni, hogy ezen mai kérésünk 
meghallgatást nyer és a vagyondézsma felleb­
bezéseket egyszer végre előveszik poros 
rejtekükből, mert ezt az igazság, a méltá­
nyosság, az erkö'cs is követelve kivánja

Megtoldjuk ezen kérésünket azzal is, 
hogy ezek tárgyalásánál mindannyiunkat 
meghallgatva számoljanak az idő megválto­
zott követelményeivel.

Amidőn kérésünket ismételjük, ama 
reményünknek is adunk kifejezést hogy egy­
szer már végre érvényesülni fog a demok­
rácia elve a gyakorlatban is és nemcsak Írott 
malaszt marad

Kisebbségek joga 
elméiéiben és gyakorlatban.

Abba a töviskoszorúba, amit a kor­
mányzati rendszer az itt élő magyarság 
sérelmeiből annak homloka köré font, most 
egy újabb szúrós tüskeszálat tűzött a nyitrai 
zsupán

Ény község évek óta heroikus küzdel­
met folytat iskolájának magyarnyelvű okta­
tásáért Egy ízben í'üssy Kálmán a magyar 
kisgazda párt képviselője meginterpellálta az 
iskolaügyi minisztert, az iránt, hogy a ma­
gyar többségű községben miért nem teljesitik 
a nyelvükhöz ragaszkodó magyar szülők 
kivánságát ?

Az iskolaügyi miniszter az interpelláció 
hatása alatt elrendelte az ényi állami népisko­
lában a magyarnyelvű oktatás bevezetését is. 
Az aranyosmaróthi Skolsky Inspektorát 
1698 —1924 számú végzésében, hivatkozva 
a 73460/1923 1. A. és 35121/1924. I. A. 
számú miniszteri átiratokra, értesítette az 

iskolaszéket, hogy a magyar növendékek 
magyarul, a szlovákok pedig szlovák nyelven 
tanitassanak az ényi iskolában

Mindennek ellenére azonban a tanitó a 
magyar növendékeket is a szlovák előadá­
sokra kényszeritette. Amikor az iskolaszék 
egyik ü'ésén a tanitót ezért felelőségre von 
ták, kijelentette, hogy rendelet alapján csele­
kedett A rendeletet azonban nem volt haj­
landó az iskolaszék elé terjeszteni bemuta­
tás végett

Az iskolaszék természetesen protestált 
az ényi magyar lakosság kultúráját ért jog­
sérelem ellen.

A napokban azonban meglepő dolog 
történt.

I Az ényi iskolaszéket a nyitrai zsupán 
32189—1925 számú rendeletével feloszlatta 
és az iskola ideiglenes kurátorául Schrotter 
János alsógyőrödi körjegyzet nevezte ki.

I Az iskolaszék feloszlatását elrendelő 
zsupáni irat nem kevésbé érdekes megokolást 
tartalmaz: Az iskolaszék nem felel meg a 
törvény által előirt követelményeknek, sőt 
államellenes tevékenységet fejt ki.

Hallatlan államellenesség: a magyar 
nyelv jogaihoz és a miniszteri rendelethez való 
törhetetlen ragaszkodás I

Ezt a hevenyében odadobott vádat azon­
ban nem hagyja magán száradni az ényi 
iskolaszék, hanem fellebbezést nyújtott be a 
zsupáni határozat ellen.

I A fellebbezés indokolásában megállapítja 
az iskolaszék, hogy valótlan az az állítás, 
mintha az iskolaszék nem töltötte volna be 
hivatását és hogy államellenes irányzata lett 
volna Sőt inkább az iskolaszék azon fára 
dozott, hogy a tanítás a közbékének meg­
felelően folyjék.

Majd ázt mondja, hogy éppen az cselek­
szik államellenesen, aki a közóhaj ellenére 
kényszeríteni akarja a szülőket, hogy gyer­
mekeiket ne az anyanyelvükön oktassák, 
holott a köztársaság alkotmánya jogot ad a 
nemzetiségi kisebbségeknek saját nyelvükön 
való oktatásra. Az iskolaszék nem akarja 
elhinni hogy a demokratikus köztársaságban 
ilyen igazságtalanság történik. A külügy­
miniszter a népszövetségnél egyszer azt a 
kijelentést tette, hogy itt az elnemzetlenitést 
a legnagyobb bűnnek tekintik.

Az iskolaszék ezekután az államellenes­
ség vádjával szemben a vizsgálat elrendelé 
sét kéri, mert bizonyítás nélkül senkit sem 
lehet vádolni

Fehér orgonák . . .
Irta: FARKASNÉ SIPOSS ERZSI.

Az asszony szorgalmasan varrogatott az 
ablaknál caak akkor rezzent össze mikor az 
ura dacos kihívó hangon szólt be az ajtón.

— Nos mit határoztál ? Tudod, hogy 
pénzre van szükségem 1

— Nem megyek I nem tehetem 1
Halk félénk hangon szólt, egy könyörgő 

tekintettel nézve az urára.
— Lásd én —
Tovább nem folytathatta egy gúnyos 

nevetés ajkára fagyasztotta a szavakat
Igazán érdekes, ha nekem kell valami 

akkor mindig igy van Nos igy is jól van, 
hanem aztán lásd a következményeket.

S egy elutasító gőgös gesztussal vette 
a kalapját és elment. Az asszouy szomo­
rúan nézett utána Mindig igy szokott nézni, 
ilyen fájdalmas könytöl fátyolos szemekkel 
mintha most látná utoljára. Istenem, hátha 
nem jön vissza soha. Hátha ott marad a 
másiknál, a szeretett és megbecsült beczézett 
asszonynál. Ott marad örökre.

Az első gondolata az volt, hogy elmégy 
a nénihez, de minek ? Úgyis hiába, fis igaza 
is van. Miért adná az ö megtakarított pénzét 
neki, az urának, hogy ráköltse arra a másik 
asszonyra. Panaszkodni nem tud kinek ; de 
nem is tudna. Olyan kicsinyes, olyan Bemmit 
mondó minden szó az ö fájó érzéseinek ki­
fejezésére. És minek ? Hiszen a néni mellett 
eltöltött örömtelen gyermek éveknek csak 
folytatása volt a mai.

Csak a személyek változtak, akik meg 
' szomoritották.

Hat beszélt valaki ve'e máskép az élet- 
I ben mint a néni vagy az ura. Közeledett 

valaki szeretettel hozzá. hiszen mindig olyan 
, egyedül állónak érezte magát mint most.

Ki volt ö? Egy sinki, akira valakik 
, életében szükség volt mégis. Da nem azért, 
' hogy szeressék, dédelgessék csak a fizikai 

munkáját értékelték benne, mást semmit.
A lelke mélyén hét lakattal bezárt nagy, 

igaz érzésekkel pedig nem törődött senki.
De lám miért is fájnak ezek ma jobban 

mint máskor? IgBz az utóbbi időben olyan 
különösen érezte magát. A sok könnyekkel 
teli átvirasztott éjszakák, rövid lázas álmok 
következménye volna csak csupán ez a rossz 
érzés ? Aztán az utóbbi időben sokat köhö­
gött is. Most is mintha valami fojtogatná, 
hirtelen ajkához kapott és halálra vált arc’ 
cal látta, hogy a zsebkendője véres. Csak 
egy picike piros folt az ö halálos Ítélete.

Istenem hány szomorú órában gondolt 
már a halálra és íme már üzent, itt van. 
Oh de milyen hosszú az út odáig. És ha 
nem várna addig, ha menne az első hivó 
szóra 1 Most mindjárt még nem roskad össze 
tehetetlenül az emberek könyörületeségére 
utalva.

Csak még elbúcsúzik mindentől, ami itt 
kedves volt neki. A virágoktól, a könyvek­
től és különösen azoktól a tárgyaktól ami 
az urának kedves volt. Tőle úgy sem bú­
csúzhatott, csak az arcképét simogatta; de 
nem vitte magával.

Hiszen már nem az övé 1 —
I Hadd maradjon itt minden a másiknak, 

akit tudja, ide hoznak majd nemsokára. Ha 
már ö elment. Csak egy szál virágot vitt 
magával aztán sietve ment végig a hosszú 
villa soron. Még elég világos volt. Vidám 
kirándu'ók, bo'dogan kacagó gyermekek jöt­
tek vissza a hegyekből, illatos lila és fehér 
fürtös orgonákkal a kezükben.

Ö is oda sietett a fehér orgonákhoz, 
benn a szent János kápolnánál egész pom­
pájukban illatoznak ez ő kedvenc virágai, 
hozzájuk menekült, mint mindig a nagy lelki 
harcok idején.

Aztán imádkozni próbált; de nem a 
mindennapi megszokott szavakkal:

— Uram I engedd, hogy a lelkem halk 
sóh-jként itt repdessen majd az erdő fái 
között, hófedte hegyek ormán, csörgő patak 
mentén, arany napsütésben, zugó vihar kö­
zött, mindenütt ahol Te vagy jelen, ahol a 
lelkem mindig olyan közel érezte magát 
Hozzád.

E pillanatban a szomszéd villában valaki 
zongora kiséret mellett énekelni kezdett. Majd 
vidám kacagás, taps zúgott fel és a boldog 
emberek nem is sejtették, hogy alig pár 
lépésnyire tőlük egy szenvedő társuk sóhaj­
tott utolsót. ‘

Csak az erdő madarai némultak el egy 
pillanatra, egy halk dörrenésre, csak a fehér 
orgonák susogtak fenséges gyászindulót, azok 
takarták be védőn, szeretőn a szegény 
szomorú asszony halavány, élettelen arcát.

Valaki elmenti
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Különfélék.
— A kereaztényszoolalleta pirt 

kassal kongresszusa. Az Országos 
Kereaztényszocialista Párt október 4-én, 
vasárnap délelőtt 10 órakor tartja országos 
kongresszusát Kassán a Katholikus Legény­
egyesület nagytermében az alábbi program­
mal : 1) Elnöki megnyitó. Elmondja : Szüllö 
Géza országos elnök. Német nyelven Tesch- 
ler Antal dr. Szlovák nyelven : Dobránszky 
János. 2) Politikai feladataink. Előadó: 
Palkovich Viktor nemzetgyűlési képviselő. 3) 
Egyházpolitikai kérdések. Eőadó : Dobránszky 
János (szlovák nyelven ) 4) Gazdasági hely­
zetünk. Előadó: Kalchbrenner Hugó dr. 
(német nyelven). 5) Szervezeti szabályok 
módosítása. 6) Uj pártvezetőség választása. 
7) Felebbezések és indítványok. 8) Záró­
beszéd. Tartja: Fleischniann Gyula dr. Az 
országos pártvezetöség felkéri az összes 
helyi pártszervezeteket, hogy a kongresz- 
szuson résztvegyenek, illetve kiküldöttjeiket 
a szervezeti szabályok C. 1 pontja értel­
mében a kongresszusra küldjék el. A kikül­
dötteket a helyi szervezet választja meg. 
Tekintettel a kongresszus nagy fontosságára 
és az azon hozandó határozatok nagy jelen­
tőségére, felkérjük a pártszervezeteket, hogy 
kiküldötteikkel föltétlenül képviseltessék ma­
gukat a kongresszuson. A kongresszuson 
csak a hivatalos kiküldötteknek és az országos 
pártvezetöség tagjainak van szavazati joguk. 
A hivatalos kiküldötteket legkésőbb szeptem­
ber 30 áig kell bejelenteni az országos, 
illetve a kerületi központoknak A nyugati 
szervezetek a pozsonyi országos központ­
nak, a keletiek a kassai kerületi, mig a 
ruszinszkói szervezetek a nagyszöllösi köz­
pontnak jelentik be kiküldötteiket. A kong­
resszusi kiküldöttek részére a megfelelő 
igazolványokat, belépőjegyeket a kassai köz­
pont fogja kiállítani a jelentkezések alapján 
és azt a helyszínen a kongresszus előtt adja 
ki a résztvevőknek. Azok, akik már szom­
baton, október 3 án erkeznek Kassára a 
kongresszusra, jelentsék be érkezésüket 
központjaiknak (Pozsony, Nagyszőllős, Kassa), 
hogy idejekorán gondoskodhassanak elszállá­
solásukról. A kongresszus napján délután a 
gazdasági szervezetek kiküldöttei is értekez­
letet fognak tartani. Este 6 kor a helyi 
szervezetek díszelőadást rendeznek a kong­
resszusi vendégek tiszteletére, amelyen először 
fog bemutatkozni a kassai keresztény­
szocialista szakszervezetnek zenekara.

— Nyugalomba vonulás. Súlyos 
veszteség érte Zseliz község társadalmát Kiss 
Imre ref tanitó távozásával, aki most 45 évi 
népnevelői munkásság után nyugalomba vo­
nulván, Kisölvedre költözött A páratlanul 
kedves humoru. egyenes, jó magyar modo­
ráért mindönkitől szeretett Rektor ur 35 éven 
keresztül működött Zselizen és nrm csak a 
népnevelés, hanem egyházi és más kulturális 
téren is maradandó emléket hagyott bátra, 
így többek közt a zselizi ref. templom is az 
ő apostoli munkásságának az eredménye. A 
zselizi kaszinónak is alapitásától kezdve osz­
lopos tagja volt és annak több száz kötetes 
könyvtára is az ö fáradhatatlan kulturmuuká- 
jának gyümölcse Nagyszámú barátai és isme­
rősei egy meleg hangulatú bankett keretében 
ünnepelték a távozót, akit jól megérdemelt 
nyugalmába az egész község őszinte szere­
tető és ragaszkodása kisér el.

— Jnháazlegény, szegény juhász­
legény a szüreti mulatságon. A Lívar 
Asztalos-, Lakatos- és Bádogos [partért ulat 
hagyományos szüreti mulatságát minden év­
ben október hó első szombatján szokta nagy 
sikerrel megtartani. A társulat szüreti mulat­
sága ez évben október hő 3-án lesz. Egész 
bátran megírhatjuk azt, hogy a derék, törekvő 
társulat eddigi szüreti mulatságai városunk­
ban a legsikerültebb mulatságai voltak. Az 
estélyeken páratlan derültség és hangos jó­
kedv uralkodott. Mindenki, aki csak megje­
lent rajtuk, jól érezte magát. És ami a ren­
dezést illeti, mindég kifogástalan, dicséretre 
méltó volt. Mindég a legjobb, legsikerültebb 
darabok kerültek szinre és a szerepeket jó, 
elismerést érdemlő műkedvelőkre bízták. Az 
agilis rendezőség Kostyek József ipt. elnöke 
él Prachár István vig. elnök vezetésével az 

idén is lelkesedéssel, nagy igyekezettel azon 
dolgoznak, hogy a szüreti mulatságuk az ed­
digi szüreti mulatságokhoz méltó legyen. 
Nagy is az érdeklődés az egész környéken. 
Előre láthatólag úgy az anyagi, mint az er­
kölcsi siker nagy lesz. A rendezőség a 
következő meghívót bocsátotta ki: A Lévai 
Asztalos-, Lakatos- és Bádogos Ipartársulat 
1925. okt. 3-án, a városi vigadó összes ter­
meiben, dr. Mauthnei József, lovag dr. Ftom- 
met Ignác és dr. Kersék János urak védnök­
ségé alatt, műsorral és tánccal egybekötött 
nagyszabású, jótékonycélu, zártkörű szüreti 
mulatságot rendez, melyre t. címet és n. b. 
családját tisztelettel meghívja a rendezőség, 
liszta jövedelem a lévai rokkanttá vált, elag­
gott társulati iparosok segélyezésére fordit- 
tatik. Személy jegy ára 10 K, vig adó 3 K. 
Kezdete pont fél 8 órakor. Jegyek elővétel­
ben Borcsányi és Csernák, Bartos Béla urak 
üzleteiben kapható. Felülfizetéseket tekintettel 
a jótékonycélra, köszönettel fogadunk. A zenét 
Lakatos és Sárai jóhirü zenekara szolgáltatja. 
Gyümölcs adományokat kérjük Kostyek József 
úrhoz, Mártonffy utca 5—7. szám alá küldeni. 
Meghívó kívánatra előmutatandó. Pontos meg­
jelenést kérünk. — E öadásra kerül: „Juhász 
legény, szegény juhászlegény . . .“ Énekes 
daljáték 3 felv. Irta: Török Rezső, zenéjét 
szerző: Magyar László Rendező: Kovács 
István. Karnagy: Heckmann litván. Súgó: 
Magyar Béla. Ügyelő: Sztruhár Béla Sze­
replők : Özv. Mikuláné Szalay Irénke, Juliska, 
leánya Guba Lenke, Gergő, juhászlegény 
Turpinszky József, Bobák Péter, csizmadia 
Budai Gyula, Jóka Józsi, kondás Györvári 
József, Biró Gregan Mihály, (Kisb:ró) Gaál 
Ernő, Boris Tonhaiser Mariska. Maris Uhnák 
Mariska, Jancsi Forgács István, Karakán 
király Kuciera János Apród Madarász Idus, 
Első dáma Kónya Aranka, Második dáma 
Bandzi Anna, Első úr Katona László, Máso­
dik úr Konta Zoltán, Első alabárdos Tonha­
iser Mariska, Második alabárdos Izsóf Aranka, 
Udvari dámák : Palásti Böske, Molnár Manci, 
Balázs Böske, Tóth Ilonka, izsóf Annuska. 
Urak: Bottlik József, Gaál Ernő, Györgyi 
Jenő, Baranya Sándor, Némethy Zoltán, ifj. 
Éder Kálmán, Galambos Jenő, Valasek Béla, 
Bottlik Miklós. — A nyilvános főpróba, mint 
értesülünk okt. 2 án (pénteken) este 8 órai 
kezdettel lesz megtartva. — A meghívók már 
ki vannak bocsájtva, ki tévedésből nem kapott 
és igényt tart reá, forduljon a vezetőséghez.

— A lévai kar. szoo. pártvese- 
töség állásfoglalása Szüllő Géza mel­
lett. A lévai keresztényszocialista pártveze 
tőség ülést tartott, melyen kimondotta, hogy 
Szálló Gézát, a párt megválasztott uj elnö­
két szeretettel üdvözli és öt teljes bizalmáról 
biztosítja. Leltei pártbontó aknamunkáját pedig 
elitéli és az általa egybehívott 27-iki kon­
gresszuson esetleg megjelenő tagokat a párt­
fegyelem ellen vétőknek tekinti.

— Felhívás. Épitőszövetkezeti tagok, 
akik tagsági dijaikat még le nem fizették, 
úgy szintén a jövőben is, sziveskedjenek azt 
vasárnapokon 3. és 4. óra között a város­
háza 14. számú szobájában eszközölni.

— Eljegyzés. Tóth Lenkét eljegyezte 
Hulley János Léván.

— Fölmentés négyévi várfogság 
után. Érdekes bűnügyet tárgyalt szeptember 
19-én a pozsonyi hadosztálybiróság. A vád­
lottak padján egy sokat szenvedett lévai 
magyar fiú, a 24 éves Cseh Béla gimnáziumi 
érettségit végzett technikus ült, aki 1922-ben 
az 5 ik prágai hidászezred közkatonája volt. 
Cseh, 1922. május 5-én a prágai gyakorló­
téren szóváltásba elegyedett Sid Antal tize­
dessel. aki miután lemarházta, Mlady Jaros- 
lav főhadnagy elé vitte. Ez „feküdj le“ vezé 
nyelt, amit Cseh nem értett meg, miután 
felettese nem a szabályszerű vezényszót hasz­
nálta. Erre a főhadnagy nyakon ragadta és 
lenyomta a földre. Mikor a fiú feltápászko- 
dott, olyan mozdulatot tett puskájával, amit 
a főhadnagy úgy magyarázott, hogy az ellene 
irányult. Függelemsértés miatt a prágai had­
bíróság négyévi várfogságra Ítélte Cseh Bélát. 
Az ítélet jogerőre emelkedett, Cseh a the- 
rezienstadti vár börtönében 32 keserves hó­
napot ki is töltött. Nagynehezen sikerült pör- 
ujitást kieszközölnie, mire a pozsonyi had­
bíróságot delegálták az újabb tárgyalásra, 

amely Dreisuch dr. törzsszázados elnökleté­
vel folyt le. A vádlottat Friebeisz Gyula védte. 
A vádat Lukas dr. törzsszázados képviselte. 
Kihallgatták újból a pör összes szereplőit, 11 
órakor hirdették ki az ítéletet, amelyben elfo­
gadván a védő jogi érveléseit. Cseh Bélát a 
vád alól fölmentették. A sokat szenvedett 
fiatalember, aki utóbb már szabadlábon volt, 
érthető örömmel fogadta az Ítéletet.

— A lévai keresztény munkás­
egyesület ma esti szüreti mulatsága nagy­
szerűnek ígérkezik Már maga az előadás 
tiszta, népies üdeségével, a szereplők oda­
adó lelkesedésével élvezetessé, kedvessé fogja 
tenni az estét. A szőlővel dúsan feldiszitett 
nagyterem, a kitűnő must, az elsőrangú bor, 
amelyet erre az estélyre beszerzett az Egye­
sület vezetősége, mind odairányul, hogy a 
résztvevő, szórakozni kívánó közönség minél 
jobban érezze magát. A vidámságnak alapja 
a fiatalság, a sok csöszlány, csöszlegény, 
kiknek névsorát itt hozzuk : Hegybíró: Kucsera 
János, hegybiróné: Vörös Mariska Csősz­
leányok Boób Mariska, Bélik Mariska, Chrenkó 
Juci, Guba Annus, Huszár Mariska, Kabáth 
Böske, Leboczky Manci, Lehoczky Mariska, 
Ludvig Vilma, Kovács Ilua, Karácsonyi Man­
cika, Kronka Mariska, Móricz Ilus, Mészáros 
Ilonka, Nagy Irén, Óvári Juliska, Óvári Magda, 
Palásti Böske, Szepessy Böske, Sipos Böske, 
Stypka Mariska, Tamás Mariska, Turpinszky 
Mariska, Totzer Manci. Vadkerty Ilus, Uherik 
Manci és Zsiak Irén Gsöszlegények : Bucsek 
Gyula, Imre Dezső. Baranya Béla és Sándor, 
Kronka István és Sándor, Krizsmanek Imre, 
Katona László, Csákányi Sándor, Lehoczky 
István, Mátéffy Béla és Miklós, Kabáth János, 
Stukovszki János. Vanger Mihály, Stugel 
László. Györgyi Jenő, Kuldán László, Kalo- 
csay Gyula, Koncz Károly, Őrei Lajos, Po- 
rubszky János és még mások, kiket a leg­
szívesebben lát az Egyesület e szerepükben. 
Újoncaink bucsumulatsága egybekötve a ma­
gyar népléleknek annyira rokonszenves szti 
réti mulatsággal igazán vonzóvá teszik e 
kellemes estélyt. Minden keresztényiesen gon­
dolkozó embert társadalmi különbség nélkül 
szeretettel vár e szüreti mulatságra az Egye­
sület vezetősége.

— Apropénzhlány. Amióta a régi 
tizfilléreseket bevonták, egyszerre oly nagy 
aprópénzhiány keletkezett, amire nem igen 
volt még példa. Mintha ismeretlen kezek 
rejtegetnék azokat a spekulációra ugyancsak 
alkalmatlan, ócska tizfilléreseket, hetek óta 
úgyszólván nem lehet látni a forgalomban 
ilyeneket. Az adóhivatalunk vezetőjének fi­
gyelmét bivjuk fel erre az anomáliára, mert 
az állami hivatalok kötelessége gondoskodni 
a szükséges pénz forgalomba hozataláról

— Ellopott tehenek. Mint egy két 
hét előtt Kmetyko Mihály szántói lakostól, 
istállójából két tehenet elloptak, amelynek 
nyomára a legszorgosabb nyomozás dacára 
sem tudtak akadni. A héten Berencsfalvan 
iPrucov) községben, Selmecbánya mellett egy 
holtra fáradt rongyos ember két tehenet kinált 
megvételre egy oda való gazdának, akinek 
gyanús volt az egész dolog és jelentést tett 
a csendörségen, amely hamarosan megálla­
pította, hogy ezek Kmetyko Mihály ellopott 
tehenei A tolvajt letartóztatták és a selmeci 
járásbíróságnak átadták.

— Mozi. Ma vasárnap, f hó 27 én 6 
felv. drámát, az „Alkoholt*  mutatják be. 
Főszerepet Morreano Jean, Weisae Hanny 
és Rückert játszák. — Október 1 én, csütör­
tökön este fél 9 órakor egy izzó levegőjű 6 
felv. izgalmas történetet „A spanyol gavallért*  
fogják vászonra vetiteni. A darab tárgya, 
forró vérü spanyol sziveknek csodálatos küz­
delme a boldogságért, amelyet a végén ha­
talmas küzdelmek után el is érnek. A fősze­
repeket Brent Evelin és Rochefort M. játsza. 
— Október hó 4 én, vasárnap fél 6 és fél 9 
órai előadásban a nagy világsikert elért 6 
felvonásos vígjátékot a „Felhőkarcolót*  fog 
ják bemutatni. Harold Lloyd, egyik legjobb, 
legkedvesebb alakitását mutatja be ez a darab, 
„ö“ sohasem felejthető módon játszik ebben 

a darabban, amely csupa vigság és derű.
Különleges ruha- és kabát anyagok 

beszerzési forrása : WEISZ SIMON, Levice. 
Szebbnél szebb apgepast ruhák és valódi 
angol szövetek.
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Vasúti menetrend változás október
■tői a Levice—P.-Nána vonalon

P.-Nána Levice Zvolen
Léva Zólyom

Indul érk ind. érkezik
— 4 35 781

4 20 7 20 7 41 1036
Csatáról 10“ 1021 12 48

10 03 14 41 16 18 1888
18“ 19 43 2028 2300

Zvolen Levice P.-Nána
Zólyom Léva
indul érk. ind. érkezik

4 oo 622 7 87 928
_ — 1123 13 44
9“ 1281 15“ 17 86

13 43 16 18 — —
17 24 1945 2022 2234
19 46 22 17 — —

Levice Öata Sahy
Léva Csata Ipolyság
indul érk. ind érkezik

737 848 1083 12 13
1123 1248 1538 1632
1541 1647 19 38 2038
2022 2127 2147 22 48

Sahy Csta Levice
Ipolyság Csata Léva
indul érk ind. érkezik

3“ 4 68 6“ 7 20
7 25 886 887 10 38

1136 1248 13 18 14 41
15 86 1662 1844 1943
A Bratislava— Nővé Zámky és Zvoleui, 

valamint Kozarovce—Zlaté-Moravce vonalo­
kon az eddigi menetrend változatlan.

Gabonaárak
Levice, 1925. szeptember hó 25 ón.

[Juza — — 10C kgr. 170 - 175 kor.
Rozs — — n 135 „
Árpa — — 150 — 165 .
Zab — — , — 150 .
Kukorica uj — „ — 90 .
Bab — — — 150 ,
Lóheremag — 900 — 1100 ,
Lucernamag » ------ .
Köles — — • ------ .

Deviza- és valutaárfolyamok 
Barsmegyei Népbank Levice, jelentése.

Devizák: szept 
lB-án:

szept. 
25-én:

Magyar kor. átutalás 1 Kó 2110.— 2105 —
Német-osztrák , . 2065.— 2060 —
Lei . . 6 13 6 15
Lengyel márka „ • —

Valuták :
1 angol font Ki 165 05 162.—
1 amerikai dollár , 33.80 33 05

100 svájci frank , 655.75 652.50
100 francia frank , 155 50 160 —
100 belga frank • , 148.20 146.-
100 svéd kor. - • , 907.— 908 —
100 dinár - - - 59.90 60.10
100 lei - , 16.30 15.27

Az anyakönyvi hivatal bejegyzése 
1925. szeptember hó 20-tól, — szeptember hó 27-ig 

Születés
Szirota János Homola Ilona leány Erzsébet 

— Dolog Erzsébet fiú Vilmos — Zvejska József 
R urnán Erzsébet fiú Milán, József.

Házasság.
Manyka Gyula Frecska Irén ev. a v. — 

Csernák István Sztari Mária rkath — Pleva 
József Fiktusz Mária rkath.

Halálozás.
Mihályka István 85 éves holttá nyilvánítva, 

hősi halált halt katona.

Léva város munkaközv. hivatalának 
közleményei:

Munkát keretnek:
Vadászat, apróvad, fácán neveléshez értő erdész 

ispánt vagy gyár felügyelői állást keres, 1 gépész, 
4 épületlakatos, 1 órás, 5 géplakatos, 2 háziszolga, 
2 irodakisasszony, 1 szabótanonc

Munkát kapnak:
2 csizmadia, 4 cipész, 1 pék tanonc, 1 lakatos- 

tanonc, 2 gazdasági cseléd, nőtlen.

Levice város hatóságától.
8568—1925 szám

Köszönet nyilvánítás.
A levicei izraelita hitközség vezetősége 

178 Ke. 80 fillért küldött be, mint néhai 
Weisz Samu és neje Weisz Regina alapít­
ványának kamatait azon célból, hogy az 
összeg a város szegényei között szétosztas- 
sék, mely összegnek átvételét elismerem és 
az adományban részesültek nevében hálás 
köszönetét mondok a levicei izraelita hit­
község Vezetőségének.

Levice, 1925. szeptember 21.
Rudolf Gróf 
int. biz. elnök.

FELHÍVÁS.
A Zsarnócai Hitelbankkal, Zsar- 

nócai Népbankkal és a Selmecbányái 
' kereskedelmi és hitelintézettel végre- 
' hajtott fusióink jogerőssé váltak, 
i Ennélfogva felkérjük a fenti inté­

zetek t. részvényeseit, hogy rész- 
' vényeiket a szelvényivekkel együtt, 
' — Barsmegyei népbanki részvé­

nyekre való kicserélés céljából — 
1925. november 1-éig nálunk vagy 
fiókintézeteinknél elismervény elle­
nében beszolgáltatni szíveskedjenek, 

t A becserélés aránya a következő: 
■ Zsarnócai hitelbank 3:1, Zsarnócai 

népbank 6:1, Selmecbányái keres­
kedelmi és hitelintézet 3:1.

| Levice, 1925. szeptember 20.
Barsmegyei Népbank r. t.

Cislo 1173-9ÍS. acek.

Licitacny óznám.
Podpísany súdny exekútor v srnyele 102.

' LX. zák. cl. z roku 1881 tymto oznamuje, ze nás- 
[ ledkom vyroku levickeho okresného súdu cislo E 1064lr, 

1925. k dobru Móric Frischer synovia zastupovaneho 
skrze pravotára Dr. M. Jelinek do vytky 731 Ke a 
pi isi. ctstou uliradzovacej cxekúcie prevedenej dna 13 
augusta 1925. zabavené a na Ke. 4000 odhadnuté 
nasledovné movitosti a to: biliárd htol, na verejnej 
licitácii sa rozpredajú.

Ka prevedenie licitácie, následkom vyroku levic- 
kého okresného súdu cislo E. 1064 — 925 do vysky 731 
Ke. pdziadavky na kapitále tejze 6 *l 9-ové úroky odo 
dna 15 mája 1925. pocitané, '/»% provízia a útraty 
doposial v 169 he ustáltne na byte obzalovaného v 
Leviciach urcená je co lehota 10 hodina dopol. dna 
5 oktobra 1925, a pripadtii kupci sa pozvú s podot- 
knuiím toho, ze sa zmienené movitosti v smysle 107. 
a 108 i-u LX cl, z r. 1881. pri plateni hotovymi 
najviac slubujúcemu v pádé potreby uj pod odhadnou 
cenou rozpredajú.

Kakolko by drazbe urcené movitosti uz aj ini 
boli sekvestrovali a supersekvestrovali a na ne uhrad- 
zovacie pravo obdrzali, táto licitácia sa v smysle 120 
§-u LX zák. cl. z r. 1881. aj k dobru tychto nariaduje.

Dáné Levice, dna 9 septembra 1925.
ARTÚR TÓTH 
súdny exekútor.

MeHteky úrad Levice. — Levice város hatósága

Cislo : 8046—1925. szám.

*

I

Prelozenie „Mlchalského" jarmoka.

Vyhláska.
V mene predstavenstva mesta Levíc, 

dávam na vseobecnú známost ze levicky 
.Michalsky*  kraj. dobytíi jármok, taktiez 
vjkladny jármok sa bude dra koneíného 
rozhodnutia zupného úradu c. 31287—1925. 
adm. II v beznom roku vynimeóne : dobytői 
jármok v 5. októbra v pondelok, aviak vy- 
kladny jármok 7. ektébra v stradu vydrzlavaf.

Levice, dfia 31. augusta 1925

GBOF v.
predseda spr. kom. — int. biz. elnök.

TSlrfillpfplrtptéefnpVíe! a,lcalrnas ház Léván eladó. Évekig javítást 
vagy befektetést nem igényel Bővebbet:

8581—1925. szám.

Hirdetmény.
A levicei Sirőtsky Orad 119—25—46— 

25 szám alatt kiadott rendeletére értesítem 
mindazon gyámokat és örökösöket, akikre 
földbirtok marad örökségül, hogy az örökölt 
földbirtok szétforgácsolásától tartózkodjanak, 
amennyiben a kis földbirtok a több örökös 
közt eszközlendö felosztással kellőképen ki 
nem használható szóval elértéktelenedik a 
vonatkozó rendelet a legelőnyösebbnek 
mondja, miszerint a földbirtokot mindég az 
az örökös tartsa meg, amelyiknek a föld- 
mivelés a szakmája, az illető a többi más 
foglalkozású testvér részét fizesse ki az örök­
ségből, akik aztán az örökségből kapott 
pénzösszeggel iparukat, avagy más kitanult 
szakmájukat fejleszthetik

Levice, 1925. szeptember 22. 
Koralewaky s. k. 

vezető jegyző.

D. 125/24/10.
E D I K T.

Licenciado Carlos M. Jíménez, 
soudee 6. civilního soudu v Mexicu 
vybfzí vsechny ty, kterí se domní- 
vají míti nárok na majetok zesnu- 
lého Josefa Burko, aby se dostavili 
a uplatnili své nároky ve lhüté 
zákonem stanovené.

Mexico, 31. prosince 1924.
Pomocny tajemník:

L- s- E. GUERRA v. r.
Za správnost prekladu: 

Dr. VL. SMETANA, v. r. 
generálni konsul Ós. R.

v Mexicu D. F,

Cislo 1216—925. exek.

Licitacny óznám.
l’odpisany súdny txekútor v smysle 102 §-u 

LX. zák. cl. z roku 1881. tymto oznamuje, ze nás­
ledkom vyroku levickeho okresného súdu cislo E 119/r. 
1925. k dobru Podniky Griotte Lúd Vantosh zastu- 
povaného skrze pravotára dr. Lúd, Kaiser do vysky 
2000 Ke a prísl cestou uhtadzovacej exekúcie preve. 
denej dna 3 ftbr. 1925. zabavené a na Ke. 3200 od­
hadnuté následovné movitosti a to: Sampánie, na ve­
rejnej licitácii sa rozpredajú.

Na prevedenie licilácie, následkom vyroku levic- 
kého okresného súdu cislo E. 119—925. do vysky 
2000 Ke potiadavky na kapitále tejze lllfl%-ové úroky 
odo dna 14 ftbr 1924. pocitané, provízia a útraty 
doposial v 96 Ke 60 hal. ustálené na byte obzalova­
ného y Leviciuch, urcená je co lehnta 10 hód dopol. 
dna 3 okt. 1925, a prípadni kupci sa pozvú s podot- 
knutim toho, ze sa zmienené movitosti v smysle 107 
a 108 §•« LX cl. z r. 1881 pri plateny hotovymi 
najviac slubujúcemu v pádé potreby aj pod odhadnou 
cenou rozpredajú.

Nakolko by drazbe urcené movitosti uz aj ini 
boly sekvtstrovaly a supersekvestrovali a na ne uhrad- 
zovacie pravo obdzali, táto licitácia sa v smysle 120, 
§-u LX zák. cl. z r. 1881. aj k dobru tychto nariaduje. 

Dáné Levice, dna 16 septembra 1925.
ARTÚR TÓTH 
súdny exekútor.

„Mihályi*  vásár áthelyezáse tárgyában.

Hirdetmény.
Levice város hatósága nevében közhírré 

teszem, hogy a levicei .Mihályi*  országos 
állatvásár, valamint kirakodó vásár a zsupáni 
hivatalnak 31 287 — 1925. adm II sz. vég­
határozata alapján — ez Idén kivételeién — 
az országos állatvásár hétfőn október hé 
5 ik napján, a kirakodó vásár pedig szerdán 
október hó 7 Ik napján lesz msgtsrtva.

Levice, 1925. augusztus 31.
r. — a. k.

NY1TRA1 és TÁRSA könyvkereskedésében.
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Pályázat.
A garamszentgyörgyi fogyasztási 

szövetkezet igazgatósága
üzletvezetői állásra 

pályázatot hirdet.
Javadalma: Havi 150 Ke, 180.000 Ké évi 

forgalom után 2 % jutalék, a folyó ital után 
1 % csöpögés, 4 ms tűzifa, lakás : egy szoba 
és konyha Az állás elnyerésének feltételei: 
Állampolgársági bizonyítvány (csehszlovák), 
kereskedői szakképzettség és 8000-10,000 
Ke óvadék. — Személyes jelentkezéseket 
1925 október 11 ig elfogad

az Igazgatóság.
C. 1018. ezek.

Licitacny óznám.
Podpísany exekútor oznamuje v smysle §. 

150. Uradného sostavenia, ze následkom .Vykazu 
nedoplatkov ő. XVI.*  levickej okresnej j okladnice 
na poisíovanie robotníkov, v prospech vymáhajú- 
ceho veriteía „Okresnej robotníkov poistujúcej 
pokladnice v Leviciach*  po vysku Ke 339 56 a 
prip. na exekúcii 28 aug. 1925. prevedenei zaba­
véné a na Kő 960 — odhadnuté následujúce 
hnnteínosti, asice 1 krava sa budú na verejnej 
licitácii odpredávat.

Následkom právoplatnej exekúcie verejná 
licitácia prevedie sa v obei Valkház dna 6. okt. 
1925, 10 h. dopol'. a kuj ovat zamyslajúci sa na 
tento termín s tym poznemenanim povolávajú, 
ze menované hnuteínosti v smysle §§, 107. a 108. 
zak. cl. ő. LX. z roku 1881, predajú sa najviac 
srubujúcemu za hotové peniaze, v pádé potreby 
aj za ’/4 u odhadnej ceny.

v L.eviciach, dna 19 sep. 1925.
VOGEL 

pokladnicny exekútor.

Cislo 1014. exek.
Licitacny óznám.

Podpísany exekútor oznamuje v smysle §. 
150. Uradného sostavenia, ze následkom .Vykazu 
nedoplatkov ő. XVI,“ levickej okresnej pokladnice 
na poisíovanie robotníkov, v prospech vymahajú- 
ceho veritefa „Okresnej robotníkov poistujúcej 
pokladnice v Leviciach*  po vysku 235 73 a prip 
na exekúcii 28. Aug. 1925. prevedenej zabavené 
a na 30tr— odhadnuté následujúce hnuteínosti, 
asice 1 írieba sa budú na verejnej licitácii od­
predávat.

Následkom právoplatnej exekúcie verejná 
licitácia prevedie sa v obei Valkáz dna 6. Okt 
1925. 10 h. dopol'. a kupovat zamyslajúci sa na 
tento termín s tym poznamenaním povolávajú, ze 
menované hnuteínosti v smysle §§. 107. a 108 
zak. cl. c. LX. z roku 1881. predajú sa najviacej 
srubujúcemu za hotové peniaze, v pádé potreby 
aj za ’/rU odhadnej ceny.

V leviciach, dna 19. sep. 1925.
VOGEL 

pokladnicny exekútor.

C 1015 exek.
Licitacny óznám.

Podpísany exekútor oznamuje v smysle §. 
150. Uradného sostavenia, ze následkom .Vykazu 
nedoplatkov <!. XVI." levickej okresnej pokladnice 
na poisíovanie robotníkov, v prospech vymaliaju- 
ceho veriteía .Okresnej robotníkov poistujúcej 
pokladnice v Leviciach- po vysku 725;92 a prip. 
na exekúcii 28. aug. 1925. prevedenej ^bavenú 
a na 900'— odhadnuté následujúce hnuteínosti, 
asice 1 krava sa buoú na verejnej licitácii od- 
Pte \ásledkom právoplatnej exekúcie verejná 11- 
citácia prevedie sa v obei Valkaz dna b. okt. 1925. 
10 h. dopol'. a kupovat' zamyslajúci sa na tento 
termín s tym poznamenaním povolavaju, ze meno­
vané hnuteínosti v smysle 1J7. a W**.  Mk él. 
t. LX z roku 1881. predajú sa najviacej síubuju- 
cemu za hotové peniaze. v pádé potreby aj za 
•/,-u odhadnej ceny.

V Leviciach, dna 19. sep. 1925.
VOGEL 

pokladniőny exekútor.

C. 1016 exek.
Licitacny óznám.

Podúísany exekútor oznamuje v smysle §. 
150 Uradného sostavenia, ze následkom Vykazu 
nedoplatkov í. XV1.“ levickej okresnej pokladnice 
na ooist ovanie robotníkov, v prospech vymáhajú- 
ceho veriteía .Okresnej robotníkov po.st ujucej 
pokladnice v Leviciach- po vysku 13880 « p"Pg 
Ka exekúcii 28 aug 1925. Prev'de"'> /“„"'"iee 
na 860 - odhadnuté následuiúce bnuternosú, as.ee 
1 tela sa budú na verejnej licitácii odpredávat.

Následkom právoplamei exekúcie 
citácia prevedie «a v obei Valkáz Ma . 
10 h. dopol. a kupovat' zamyálaiúci sa na tenm 
termín s tym poznamenaním P°"°'* V‘JU’ ” 
nované hnuteínosti v smysle 107 z,u
51. é. LX. z roku 1881. predajú sa "ajviace, síu 
buiúcemu za hotové peniaze, v pádé poireby aj 
za ’/.-u odhadnej ceny.

V Leviciach, dna 19. sep. 1925.
VOGEL 

pokladniőny exekútor.

C. 1017. exek.
Licitacny óznám.

I’odpísany exekútor oznamuje v smysle § 
150. Uradného sostavenia, ze následkom „Vykazu 
nedoplatkov c XVI.*  levickej okresnej pokladnice 
na poist’ovanie robotníkov, V prospech vymáha- 
júcelio yeriteFa „Okresnej robotníkov poist'ujúcej 
pokladnice v Leviciach*  po vysku 664 16 a prip. 
na exekúcii 28 aug. 1925. prevedenej zabavené 
a na 900-— odhadnuté následujúce hnutel’nosti, 
asice 1 krava sa budú na verejnej licitácii od- 
predáva.’.

Následkom právoplatnej exekúcie verejná 
licitácia prevedie sa v <>bci Valkáz dna ti okt 1925. 
10 h. dopol. a kupovat’ zamyslajúci sa na tento 
termín s tym poznamenaním povolávajú, ze me­
nované hnuteínosti v smysle §§. 107. a 10b. zák. 
ől ő LX. z roku 1881. predajú sa najviacej síu- 
bujúcemu za hotové peniaze, v pádé potreby aj 
za ’/í-u odhadnej ceny.

V Leviciach, dna 13 sep. 1925.
VOGEL 

pokladnicny exekútor.

C. 1018. exek.
Licitaén^ óznám.

Podpísany exekútor oznamuje v smysle § 
150. Uradného sostavenia, ze následkom .Vykazu 
nedoplatkov ő. XVI" levickej < kresnej pokladnice 
na poist’ovanie robotníkov, v prospech vymáha- 
júceho veritel’a „Okresnej robotníkov poistujúcej 
v Leviciach" po vysku 339 56 a prip na exekúcii
28. aug. 1925. prevedenej zabavené a na 250.— 
odhadnuté následujúce hnuteínosti, asice 3 prasie 
sa budú na verejnej licitácii odpredávat’.

Následkom právopla nej exekúcie vere ná li­
citácia prevedie sa v obei Valkáz dna 6 okt. 1925 
10 h dopol. a kupovat’ zamyslajúci sa na tento 
termín s tym puznamonaním povolávajú, ze me­
nované hnuteínosti v smysle 107 a 108. zák. 
Ől. c LX. z roku 1881 predajú sa najviacej sfu- 
bujúcemu za hotové peniaze, v pádé porteby aj 
za a/4-u odhadnej ceny

V Leviciach, dna 19 sep. 1925.
VOGEL 

pokladniőny exekútor.

C. 1019. exek.
Licitacny óznám

I’odpísany exekútor oznamuje v smysle § 
' 150. Uradného sostavenia, ze následkom „Vykazu 
I nedoplatkov ő XVI * levickej okresnej pokladnice 
• na poisíovanie robotníkov, v prospech vymáhaju- 

ceho veriteía „Okresnej robotníkov poist’ujúcej 
! pokladnice v Leviciach*  po vysku 322 08 a prip. 

na exekúcii 28. aug. 1925. prevedenej zabavené 
a na 350’— odhadnuté následujúce hnuteínosti. 
asice 1 tela sa budú na verejnej licitácii od­
predávat’.

Náskdkom právoplatnej exekúcie verejná 
licitácia prevedie ia v obei Valkáz dna 6 okt 1925. 
10 h dopol. a kupovat’ zamyslajúci sa na tento 

; termín s tym poznamenaním povolávajú, ze me- 
1 nované hnuteínosti v smysle §§ 107 a 108. cl. ő.

LX z roku 1881 predajú sa najviacej slubujúcentu 
za hotové peniaze, v pádé potreby aj za 
odhadnej ceny

IV Leviciach, dna 19. sep. 1925.
VOGEL 

pokladnicny exekútor.

Cislo 970—1925. exek
Licitacny óznám

I’odpísany súdny exekútor v smysle 102. §-u 
LX zák. ől. z roku 1881 tymto oznamuje. ze nás­
ledkom vyroku levického okresného súdu cislo 
E. 637,r 1925 k dobru Juraj Hubac zastupovaného 
skrze pravotára Dr Oskár Steiner oproty do vysky
— Kő. a prisl. cestou zabezpecovacej exekúcie 
prevedenei dna 2. júna 1925 zabavené a na Ke. 
1800 odhadnuté následovné movitosti a to: iunce, 
jalovice, na vereinej licitácii sa rozpredajú

Na prevedenie licitácie, následkom vyroku 
levického okresnéh» súdu cislo E 637/25 do vysky
— Kő. poziadavky na kapitále tejze — %-ové
úroky odo dna — — — pocítané •/,•/• provizia
a útraty doposial v 540 Kő. 70 hal. ustálené na 
byte obzalovaného v Hursi urcená je co lehota 
15 hodina odpol. dha 29 septembra 1925. a prípadní 
kupci sa pozvú s podotknutím toll •, ze sa zmie­
nené movitosti v smysle 107. a 108. §-u LX cl. 
z r. 1881. pri plateni hotovymi najviac síubujú- 
cemu v pádé potreby aj pod odhadnou cenou 
rozpredajú

Nakoíko by drazbe urcené movitosti uí aj 
ni bőd sekvestrovali a supersekvestrovali a na ne 
uhradzovacie právo obdrzali, táto licitácia sa v 
smysle 120. §-u LX zák cl z r. 1881. aj k dobru 
tychto nariaefuje.

Dáné Levice, dna 23 aug. 1925.
ARTÚR TÓTH 
súdny exekútor.

Ó. 1021. exek.
Licitacny óznám.

I’odpísany exekútor oznamuie v smysle §. 
150. Uradného sostavenia, ze následkom .Vykazu 
nedoplatkov c. XVI * levickej okresnej pokladnice 
na poist’ovanie robotníkov, v prospech vymáha- 
júceho veriteía .Okresnej robotníkov poistujúcej 
pokladnice v Leviciach" po vysku 127 84 Ke. a 
prip. na exekúcii 28 Vili. 1925. prevedenej zaba­
vené a na 200’— Ke- odhadnuté následujúce 
hnuteínosti, asice 10 husi sa budú na verejne' 
licitácii odpredávat’,

Následkom právoplatnej exekúcie verejná 
licitácia prevedie sa v obei Valkáz dna ti okt 
1925. 10 h. dopol'. a kupovat’ zamyslajúci sa na 
tento termín s tym poznamenaním povolávajú, ze 
menované hnutel’n >sti v smysle 107. a 108. 
zák. ől c. LX. z roku 1881. predajú sa najviacej 
slubu'úcemu za hotové peniaze, v pádé potreby 
aj za */ 4-u odhadnej ceny.

V Leviciach, dna 19 sep 1925.
VOGEL 

pokladnicny exekútor

Tp] a A ■ 3 lakásból álló Márton!!/ utca 
XadlAlXU ■ lg 8Z ház kerttel, — Városház­
köz Kalvintér 3 bolti helyiség és 2 lakásból 
álló sarokház, — és Kákái Villasor 26 sz 
2 szoba, előszoba, éléskamra, présház, pin­
ce, külön gyümölcsös udvarral a hozzátartozó 
egy holdnyi — nemes fajú szőllö területtel. 
Bővebbet a tulajdonosnál. 963

Kiadó Hagykálnán L8$:;
1 éléskamra, padias, táskámra, ól Bővebbet 
BALGA ENDRÉNÉL Garammiko'án. 909 

Hói szaíászati ,8DS^ent: 
okt. 1 ig BELCSÁK ANDORNÉNÁL, Deák 
Ferenc-u. 2. Ugyanott ügyes tanulóleány fel- 
vétetik 911

bútorozott szoba okt. 1 töl kiadó.
Mángorló u 23. 982

A Ima 1 1 f Ál a nagyobb mennyiség- 
XXxllAörf XX Xwlw ben eladó, kilogram- 
kint 2.— K TALIGA GYULA, Vámosiadány.

P kölcsönadó bármily időre 
XXvlwJX^MfX és távolságra. Levice, 
973 Honvéd utca 30.

Boros hordók kaphatok jutányos
áron ADLERNÉL, Kiskálnán. 983

TX^p^aaI^ Csinosan berendezett tiszta 
*XvlwwvK. bútorozott szobát, konyhát 
987 Cim a kiadóban.

T? Q f APQ TF4* a niéregmentes patkány, 
egér irtószer már Léván 

kapható. Vezérképviselet Zólyom megyére: 
SMOGROVICS ÁRPÁD gyógyszertára Léva, 
Főtér- Viszonteladóknak eredeti gyári áron.

Értesítés!
Értesítem a n. é. közönséget, hogy 
a nyitrai „ÁRPÁD" gőzmalom

K iskálnán
UNGÁR SÁNDOR kereskedőnél

ÓRBONfi VÁMCSERÉT
RENDEZETT BE.

Minden métermázsa búza után 32 kg. 
finom lisztet, 36 kg kenyér­
lisztet és 20 kg. korpát ad.

Rozs után 62 kg.Jiszt. 25 kg korpa

Elsőrendű ÁRPADARA 
jutányos áron kapható.

kassai hírneves cigány­
prímás okt. 1.-től naponként 
a „városi kávéházban“ 
HANGVERSENYEZ.
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KINŐ—APOLLO—MOZI
Vasárnap, szept. 27-én este */*  6 és 

’/» 9 órakor

ALKOHOL
dráma 6 felvonásban.

Főszerepben : HANNY WE1SSE és JEAN 
MORREANO és A. RÜCKERT.

Csütörtökén, okt. 1-én */•  9 órakor

Spanyol gavallér.
Életkép 6 felv. 

Főszerepben: EVELIN BRENT és 
M ROCHEFORT.

Vasárnap, október 4.-én este 
-r */s6  és '/zfl őrekor ■

Felhökarczoló
nagy vígjáték 6 felv.

Főszerepben HüTOld LlOyÓ
Előkészületben: X. parancsolat, Czárnö, 
Csata, Saskarmok. The Arab, Noterdámi 
toronyőr, Rin-Tin Tin, Pompei pusztulása, 

Messalina. Bartalomei éjszaka stb stb

Legjobb bevásárlási forrás 111

KERN TESTVÉREK 
fűszer-, gyarmatáru- és vasnagykereskedésében 

ALAPITTATOTT 1881. LEVICE-LÉVA. TELEFON SZÁM 14

Legjobb FŰSZER- és CSEMEGEÁRUK:
Naponta friss felvágottak. — Főtt prágai sonka, elsőrendű teavajak, 
sajtok. — Állandóan friss csemege liptói túró. — Legjobb minőségű 
rizsek és kávék. .GLÓRIA" pörköltkávé különlegesség. — Saját töltésű 
kitűnő asztali borok. — Csemege és gyógyborok, likőr, cognac pezsgő stb. 

Legolcsóbb VASÁRUK és KONYHA FELSZERELÉSI CIKKEK.
Modern háztartási cikkek Vajküpülő és fagylaltgépek, thermosok, passzi- 
rozó gépek, babvágógép, gyümölcstisztitó kések, villamos forralók és 
főzőedények. Pouding, parfait, tortaformák, habüstök, díszes kávédarálók, 
------ — — alpacca evőeszközök, konyhamérlegek. — —------  

Összes gazdasági cikkek, gazdasági kézi eszközök:
Ásó, kapa, lapát, kasza, sarló, gereblye, kévaktttél, kendertömlő, víz­
mentes ponyva, gépszij, varrószij, gyanta, tömitő anyagok, olajozók, 
benzin szivattyúk és kannák, mérlegek, súlyok és az összes műszaki cikkek. 
Motorbenzin, gépolaj, hengerolaj, tavotte gápzsir. 

ÉPÍTÉSI ANYAGOK: Cement, gipsz, mennyezetnád, vasgerendák, kát­
rány fedéllemez, kátrány, karbolinneum stb. stb 

Vízvezetéki és villamossági szerelési anyagok. - Fényképészeti 
cikkek és vadászati kellékek. — Kerékpárok, alkatrészek és 

gummik. — Tűzijátékok, bengálttlzek, lampiónok.

A legideálisabb fertőtlenítő 
ezájviz a

„BOROSANTOL" 
járványos betegségeknél nélkülözhstlen 

Kapható: SMOGROVICS ÁRPÁD gyógy- 
ezertarában Levice, Főtér.

Egy üveg ára 12 - Ké.

Vendéglő-helyiség 
aliezovce vasútállomás 
izvetlen közelében hat 
re azonnal kiadó.

óriási választékú
SZÓRMEÁRü RAKTÁRAMAT.

ALAPITTATOTT: 1883

BÚTOROKSTEINER JÓZSEF 
BÚTORKERESKEDÉSÉBEN 

íaeiárays mellett LEVICE Kaszárnya mellett

feltételek megtudhatók az 
irad. szőlő és borgazdaság­
nál Hronské-Sarluhy, zupa 

XV11I. Slovcnskó.

Nagy választék Női 
Szőrme Kabátokban, 
és BOÁKBAN.

Minden e szakmába vágó mun­
kát Jutányos áron vállal, 
külföldi modellek szerint

SEIF SAMU
szűcsmester, Léva

ÜZLETI JELENTÉS!

Ajáalja dúoan felszerelt raktá­
rát a legegyaserfibbtől a lég 
modernebb kiviteld bútorokban. 
Kárpitos mnnkák megrendelése 
4a Javítás*  elvállal tátik.

Értesítem a t. vásárló közönséget, hogy közkívánatra ismét ezen a helyen fogom 
.ÜZLETI JELENTÉS- címet megjelentetni. Kérem ezen rovatnak szives figyelmet 

szentelni és a „gyomornak kedves hírekről" fognak belőle értesülni 
MEGÉBKEZTEK: Ostssee, Roll hering. Orosz halak, Camenbert, Imperial és

Roquefort sajtok, Máj, nyelv és Sonkapainok. —_____
Naponta frlSB valódi prágai felvágott és sódar._____
Lencse stockerai és Borsó. — _  __ __ _________

EBKEZŐBEN Olasz „Moscato dolce“ fehér és .Refosco" vörösbor.
1 1. Asztali bor .Ezerjó" 11 Ke

Kiváló tisztelettel: KUGLER MAITÓ, Biti utca 8.
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KÖNYV-, ZENEMŰ-, PAPÍR és ÍRÓSZER KERESKEDÉS, KÖZSÉGI NYOMTATVÁNY RAKTÁR, 
KÖNYVNYOMDA, KÖNYVKÖTÉSZET, A „BARS" KIADÓHIVATALA.

Szépirodalmi és tudományos müvek, 
versek és színművek:

Abonyi: Fonó I—II.
Kandalló mellett 
A vörös Regina 

Ambrus : Furcsa emberek 
Girofle és Girofla 
Solus Eris 

Ady : Vér és irány
Szeretném ha szeretnének 
Válogatott versei 
Versek

Andor: Tündező világ I—II kötve 
Amicis: Szív 
Appleton : A láthatatlan asszony 
Auer: A népek szövetsége 
Bállá : Gabikám 
Bársony: Titkos veszedelmek 

Dobogó szivek kötve 
Bárd: A taposómalom 
Balanyi: Assisi Szent Ferenc élete 
Bajion : Egy jó Mariska tőrt. 
Balzac : César birottean kötve 

Gariot apó — Graudet Eugénia 
kötve 

Az elegáns élet fiziológiája 
Nőtlen ember otthona kötve 
Homályos eset kötve 

Barbusse : A pokol 
Bashkirtseff Mária naplója 
Bain : Buborékok kötve

A hajnal leánya 
Babura dr. : Szt Ambrus élete 

Szt. Ágoston élete 
Bauman : Jób az elhivatott 
Bafficó: A győzedelmes asszony 

A legyőzött férfi 
Baress: Greco kötve 
Benda: Uszitók (a világháború 

kulisszái mögül) 
Berde: Az örök film kötve 

Vizen hold 
Bergson : A nevetés

Idő és szabadság 
Metafizikai értekezések 

Beecher Slowe : Tamás bácsi kunyhója 
I —II

Szépirodalmi könyvjegyzék.

35.60
17.80
7.—

26 -
11.—
26.—
22.60
27.—
20.—
18.—
10.-
25 —

4 —
8 —
5.—
9.—
3 —

10 —
18 —
26.40

7.—

16 —
16.50 
32 -
38 —
16 —
30.—
12.—
10.—
18 —
14 —
35.60
15 —
16.50
15 —

15.—
10.—
12.—
12 —
36 -
28.80

Benőit : Az áruló
P Ferté kisasszony
A király gyűrűje
A táncosnő
Atlantis

Bemard: A boxbajnok
Államtitok

Bettauer: Nagy város zsidók nélkül 
Az elszabadult erkölcsök

Biró: Diadalmas asszony
Boccacció : A szerelem labirintusa kötve 
Bognár dr.: Tanulmányok a gyermek 

lélekről

64.80
32 — 
40 —
26 —
21.60 
28 — 
14.40
3.60 

28 — 
82 —

8.50
20.—

Bourget: Merengő szív 
Bordeaux : A fehér köntös 
Bourdeán: Jelenkor gondo’kozási 

mesterei kötve
Bőhme: Roswitha

Egy mozgalmas élet
Biedenbach Mici 

Bronte : Lovoodi árva I—11 
Bródy: A nap lovagja kötve 
Bugyi Sándor a koplalóba

„ , mint bíkeapostol
Coloma: Boy
Carlyle : Francia forradalom I—III. 
Carnégie: Napjaink problémái 
Cherbuliez: Művészet és természet 
Chesterton: Hagyományok, hazugságok 
Cholnoky : Kaleidoszkóp 
Courpeus: Psyche
Courths Mahler: Hűtlen volt 

Az usztráliai 
Csathó: Pókháló

Ibolyka

15 —
19 —
17.—

23.40
16.—
18 —
18.—
36.—

7.—
13 —
12 —
21 —
35.-
16.50
28.80
19.—
13 —
25.20
11.—
20 —
25 —
11.—

Csathó : Te csak pipáj Ladányi 
Juliska néni

Cutwood : Farkas ember 
Darko: Két ember egy árnyék 
Dante: Pokol kötve

Purgatórium kötve 
Isteni szinjátéka 

Dauthendey : A Bíva tó 
D’auriol: A múlt szerelme 
Dilthey: Élemény és költészet kötve 
Dickens: Chuzzlewit Márton I—II.

Kis Dórit kötve 
Vázlatok 

Dosztojevszkij: A féltékeny férj 
A névtelen 

Doyle : A nagy árnyék
A beteg Scherlock Holmos 

Don Juan
Drasche : Quatrocentó 
Dumas: Húsz év múlva

Kaméliás hölgy kötve 
Korinthusi leány 
A Bastille lerombolása 

Dümov: A nagy ember 
Ebner: Krampapu'.i 
Egri: Rács ablakos ház 

Pierre találkozása
Engels : A család, a magántulajdon 

és az állam keletkezése 
Eötvös: Karthausi

Emlékezések
Erdélyi költők 
Erdős: Santerra biboros 

Hárfás 
Ewers : Lidérc 
Farkas: Strigonius 

A Csanádi parasztbáró kötve 
Farkas I : Tizenhétben 
Farrére: Igazság kútja 
Földi: Sahara 1—II 
Flammarion : Stella 

Lumen
Uránia kötve

Frapie: Leányság 
Francé: Crainqubille 

Arcképek 
írókról 
Növények élete 
Az Istenek szomjaznak

Finot: A boldogság tudománya 
Fogazzaró : Daniele Cortis 
Gárdonyi: Fűzfalevél, nyárfalevél 

Kürt
Aggy isten Biri 
Te, Berkenye 
Mai csodák 
Tizenkét novella 

Gál dr : Jókai 
Galsworthy: A sötét virág 
Galdos: Misericordiák 
Gejerstam : Az öcsike kötve 
Gellért: írás egy emberről 
Gjellerup : A Zarándok kamenita 
Goethe : Utazása Itáliába 
Goncourt: Gervaisais asszony 
Gogoly : Bulyba Tárász 
Göre: A Pesti úr, Bojgás az világba, 

Gőre Martsa lakodalma, Gőre 
Gábor Biró úr könyve á 

Groh: Nobel Árpád kalandjai kötve 
Gyallay: Föld népe 
Hatvani L. : Feleségek felesége 

Petőfi mint vőlegény 
Haggard : Cleopatra

Ayesha visszatér 
Hamsun : Az utolsó fejezet 
Herceg: Az első fecske kötve 

Kék róka 
Fekete lovas 
Tilla 
Sirokkó 
Magdaléna 
Ezredes

24.— Herceg: Andor és András 15.50
18.— Árva László 13.—
14.— Balatoni rege 8 —
25.— Honti háza 10 —
25 — Napnyugati mesék 30.—
25.— Lélek rablás 25.—
50 40 Heine : Itália 1—111 46 —
18.— Hevesi: Piros narancsok kötve 8.—
22 — Heller: Coliin úr kalandjai kötve 10.—
36.—
90 —

A nagy hercegnő pénzügyei 
kötve 10 —

35.—
3.60

Heyking : Szerelem, Diplomácia és 
faházak 20 —

44.— Hugó V.: Nevető ember I—11. 41 —
34.— A nyomorultak I—IV. 40 80
11 — Héman : Maria Chapdelaine 19 80
12.60 Huysmans : Utón 39.60
44.— Jammes : Három különös leány regénye 24 —

4 — Jókai: Arany ember I-1V. 64 —
28 80 Az elátkozott család kötve I—11 16.—
18 — Elbeszélések 14.40
30 — Kalóz király 13.—
44 — Jókai Mór önmagáról 18.—

3.— Jövő század regénye I —III. 85 60
360 Kárpáthy Zoltán 86.40

22.— Napraforgók is­
12.— Egetvivó asszonysziv is —

12.—
Emlékeimből 
Túl a láthatáron

18.—
18.—

36 — Van még uj a nap alatt 18 —
14.— Félistenek bolondságai 22.—
15.— Magnéta 18.—
48 — Jósika: Zrínyi a költő I—II. 32.—
33 — Kárpáti: Három régi esztendő 23.70
32.— Katona : Bánk-Bán 15.—

8 — Karr: Utazás a kertem körül 30 80
3 — Karinthy : Legenda az ezerarcú lélekrő 5.80

18 —
23.—

Kersék : Templomcsend (október 1-én 
jelenik meg) 12.—

50 — Aranyerdőből kifelé elfogyott
48 — Muzsikálnak 18 —

9 — Csitri 15 —
14.— 25 Kis színmű fűzve I —11. 40.—
23.70 kötve 60 —
12 — Álomország mesejáték 3 felv. 6 —
18 — Szirmaiék énekes népsz. 3 f. 10.—
36 — Kiss : Tábortűz 4 —
29 - Kipling : Történetek 13 20
21.60 Kóbor: Komédiások kötve 13 —
26.— Művész 3.60
27 — Korolenko : Makár álma 3.60
6.60 Kuprin : A vöröslámpás negyed 36.—

28.80 Rybníkov kapitány 3.60
25.20 Krúdy: 42 ős mozsarak 960
25.20 Lakatos : Panoptikum 3 —
32 — Nehéz idők 26.—
28.— Lagerlöt: Egy udvarház története 5.—
25.— A nagy legenda kötve 10.—
25.20 Két Krisztus legenda 6.—
12.— Landsberger: Lu a kokott 32 —
26 — Lacika : Boldog Vianney J. élete 26 —
18.— Lehne : Egy önfeledt pillanat 8 —
14.— Lemonier : A halott 6 —
37.40 Lengyel elbeszélők 5.80
10- Leroux: Douletabille bűne 15.—
28.80 Lindberg-Dovlette : A tévedt nők otthona 13.—

12.—

London : A büszkeség háza 
A játék
Barna farkas

17 —
8.20

18 50
10.— Madách : Ember tragédiája kötve 50 -
12.— Malonyai: Rodostóban 12 —

50.—
A gyáva kötve 

Madarász : Szivárvány
3 —

12.—
22.— Mayer : A szent 11.—
28.— Margueritte : Élettárs 35.—
50.40 Maupassant: Parent úr 40.—

7.— Maeterlinck : A bölcsesség és a végzet 28.—
13.— Macaulay : Nagy Írók 11.—
11.— Tudósok 16.—
6.60

13.—
Marés: Egy asszony, aki úgy él, 

mint a férje 20 —
13.20 Maupassant: Tóni bá’ 18 —
12.— Méray-Horváth: Uj világ felé 1—11 80.—
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Mécs: Rabszolgák énekelnek 18.—
Mereskovszky: Tolsztoj és Dosztojevszkij 32.40 

A szerelem tudománya 
Juliánus apostata 
Az istenek halála kötve 

fűzve

16.20
28.80
36 — 
27.—
30 —
30 —
30.—
30 —
30 —
30 —
16 —

Mikszáth : Katánghi Menyhért 
Nemzetes uramék 
Club és folyosó 
Galamb a kalitkában 
Apró Gentry és a nép 
Pernye 
Tisztelt ház 
Világit este a sztjánosbogár 30.— 
Jókai M élete és kora I II “ 
Alakok 
Karcolatok 
Két koldus diák 
Pipacsok a búzában 
Noszti fiú esete I—II kötve 

Micháelis : Hét nővér 
Milkó: Egy carriére tört kötve 
Molnár: Egy pesti leány története kötve 3 — 

Az aruvimi erdőtitka 5 —
Üveg cipő vigj 3 felv. 25.20 
Egy gazdátlan csólnak kötve 26.— 
Ketten beszélnek kötve 
Az európai zenetörténelem 

1750 ig kötve
Móric : Arvalányok 
Musset: Az éjszakák 
Nádas: Akiért csak a kezet kell kinyújtani 18.—

28.80 
16 - 
16 —
16.—
16.—
90 —
21.—
8 —

30 —

15.—
17.-
5 80

Krisztinia sorsa 10.—
Négyek regénye 40.—
Ninon de Lenclos : Nyárutó 9.—
Ortvay dr : Mária 11. Lajos magyar

király neje 1505—1558 25.—
Ostwald: Feltalálok, felfedezek 12.—
ölvedi: Bányász éneke 10.—
ö felségeik (Paoli párisi titkos rendőr

emlékirataiból) 8 —
Papini: Krisztus története 64.80
Panhuys: Egy fészekből 13.40

Leghatalmasabb 5.—
Pásztor: Tolsztoj tragédiája 39 40
Petőfi költeményei jub kiadás fűzve 26.—

kötve 50 —
Pékár: Frigiai sipka 6 —
Ranschburg : Az emberi elme 27.50
Rákosi: Sipulus tárcái kötve 8.—
Rencz : Spinoza 28.80
Regis : A kék nyom 2.—
Regnier : Szent Márton élete Il­
Remekírók Leopardi és Musset kötve lő—
Révai lexikon XVII. 216.—
Révész : Ady tragédiája 84.—
Rouquette : A kóbor állat 23.40

A nagy fehér csönd 16.20
Rolland : Pici vásár 18.—

Virradat 10.—
Lázadás 24.—
Hajnal 17.—
Berlioz kötve 19.—
Antoniette 7 —
Az égő csipkebokor 30 —
Az új nap 30.—

Rosny : A tűz meghódítása kötve 7.—
Rovetta : Az első kedves kötve 6.—
Rousseau : Egy magános sétáló

álmodozásai kötve 21.60
Rosenhayn : A titokzatos korcsolyázó 9.—
Sas : Utolsó állomás 6 —
Salten : Frohgemuth Olga 9.—
Sand : A megszelídült farkas 32.40
Schlicht báró : Áldozati bárányok 5 —
Schnitzler: Elza kisasszony 21.60
Shaw : Barbara őrnagy 15 —

Barátságos színművek II. 30.-
Szent Johanna 39.60

Sienkiewicz : Quo Vádis ? I—II. 58 —
Spunda : Halottbűvölő 28 —
Spillmann : A woxindoni csodavirág

kötve I—11. 8 —
Stopes : Szerelmi élet a házasságban

I. kötve 32.—
Okos szülők II. kötve 20.—
Boldog anyaság 111. kötve 36 —

Stauffenburg : Az ő dala 7.—
Strindberg : A szerző 32.—

Cseléd fia 35.—
Forrongás évei 35 —
Krisztina 20.—
Haláltánc 28.—

Stevenson : Dr. Jekill és Mr. Hyde esete 4.— 
Stolcz : Szent Erzsébet élete 
Suarés : Dosztojevszkij kötve 
Surányi: Gyújtogató

Domoszlay
Szabó: Kalibán I 
Szabó D. : Elsodort falu I—11. 
Szép E. : A Világ kötve 
Széchényi igéi 
Szilágyi: 1. Rákóczy György

Vitustánc
Mint a főnixmadár kötve

Szikra : Régen 
Sziklay : Hangzatka 
Szomaházy : Murány

26.—
25.20 
10.— 
13 —
18.60 
50.—

7.— 
18.— 
25 —
8 — 

10 — 
16.— 
10.— 

_........... ____________ 6.60
Egy éjszaka Péterpusztán 5.— 

• • A Clairette keringő kötve 
Tábori: Bűnös Bpest kötve

Kártyás Bpest 
A nőgyűlölő kötve

Tabéry G.: Át a Golgotán
Levelei

Tagore sorozat 10 kötet kötve 
Thackeray : Titmarsh Sámuel 
Thury : A söté'ség kötve 
Tillier: Béni bátyám 
Timmermanns : A gyermek Jézus

Flandriában
Tolsztoj : Kozákok

Hadzsi Murát kötve 
Ifjúságom 
Feltámadás I—II kötve 
Levelei (1848-1910)

Torna : Kálváriázók
Tóth Ede munkái kötve |
Tóth : Török históriák 
Tristan—Klingsor: Cézanne 
Trocsányi: A regi magyar irodalom 

breviáriuma Gyöngyösiig
Twain : 1 000,000 fontos bankó kötve 

Hajósélet a Mississippin
Uj auróra 1924. 1925. kötve á 

diszkötés

I

27.—
33 —
30 —

Cook : Világtengereken át
Lambrecht: A Mount Everest ostroma 
Nansen : Eszkimók között
Nielsen : A trópusokon át a déli jeges 

tengerre
Nordenkiold : Az indiánok között 
Schackletou : Az antarktisz szivében

Magyarország vármegyéi: Égy kötet 40 K. 
Abauj-Torna, Bács Bodrog, Esztergom, 
Fiume, Gömör-Kishont, Komárom, Pest

Pilis Solt-Kis Kun, Szabolcs, Szatmár, Vas

36 —
43. —
44. —

8.—
6.—
3 —
3 —

24.—
18.—
70.-
8 70
3.—
8 —

10.— 
13.— 
22.— 
27.50 
35.— 
18 — 
12.— 
10 —
3 60

44.—

Ujj: A rádiumkirály 
Walter : Izenet
Vautel: Önagysága nem akar gyereket I 

Plébános ur meg az uj gazdagok 
Vas Gereben : Nagy idők, nagy embe­

rek kötve
Wassermann : Golovin
Wágner: Művészet és forradalom 

Parsifál
Virter: Atlanti történetek kötve
Veress: Miért ?
Véber F.: Pompadour kalandja 
Wells : Uj világ a régi helyen kötve 

Házasság I. II. Ili kötve 
Szenvedélyes barátok kötve 
Emberistenek 
Bealby

Vér: Az árnyék
Williamson : Az arany csönd 
Wilde : De Profundis (az emberi lélek 

és szocializmus) 
Páduai hercegnő
Lady Windermere legyezője 

Bumbury kötve 
Wilson : Az új szabadság 
Virág : A trón bolondja kötve 
Witt: A kisértet tükre 
Voltaire : Három mese 
Wo'kenberg : Teozofia és antropófia 
Zangwill: A matrác sír 
Zemplényi K : Egy elkésett ember évei 
Zichy : Gróf Széchenyi István I—II 
Zsolnay : Hegyeken túl 
Zola : Mestermü

Jó polgári koszt 
Ember irtó
Konc 
Páris 

Zsigmond: Jókai 
Zuccoli: Hát igy történt

Hat világrész és útleírások:
Amundsen : A déli sark meghódítása 

Északi útja
Ben Ami: Európától—Ázsiáig 
Biró: Hét év Uj Guineába 
Dr. Fáik Zsigmond :

Budapesttől—SanFranciscoig 
- „ Liszabonig 

Oroszország

12 — 
13 —
36 -
20.—
50 —
28.—
10.—
20 —
28.—

7.— 
18.— 
11.—
8 —

10.— 
15.— 
16.20 
39.60 
54 — 
43.20 
27.— 
22.—
5.—

19.—

28.80
18.—

29. —
16.50
3 —
4.—
2 —

14 —
3.60
8.—

40.—
6.50

44.—
18.—
20.—
20.—
30. —
50.—
21.60

33.—
30.—
18.—
38.—

15.—
15 —
15 —

Gazdasági könyvek:
Rombay : Szőlőművelés kötve 
Bernátsky: Szőlőművelés 
Dr. Bittera : A kukorica
Ignácz: 
Hreblay 
Cselkó:

A méhészet kiskátéja
: Baromfitenyésztés
A takarmányozás alapvonalai 
Marha, juh és sertéshizlalás 
SertéstenyésztésDorner: Sertéstenyésztés

Rocsler: Kapásnövények termesztése 
Winkler: Baromfihizlalás és értékesítés 
Ifj. Sporzon :

20 —
15.—
5 —
7 50
860
2.40
1.20
1 60
1 20
1.20

A kisgazda mezőgaz­
dasági gépei

A gazda, mint üzletember 
segélynyújtás állatok 

megbetegedéseinél 
Matlaszkovszky : Kisgazdaságok beren­

dezése
Kisgazdaságok 

számvitele
Vickl: A kosárfűz termesztése 
Mahács: Gyakorlati gyümölcstermesztés 25.— 
Dr Kuguljevics : Védekezés a ragadós 

állati betegségek ellen
Dr. Zimmermann : A pata ápolása 
Szent Ivany : Mezőgazdasági könyvitel ' 
Beke : Burgonyatermelési és nemesitési 

Útmutató
Pettenkoffer: A jó pincegazda
Kerpely : Műtrágyák helyes alkalmazása

Technikai- és Ipari könyvek:
38 — 
24.— 
Il­
lő.— 
7.40 

12 — 
7.40 

28 80

Dr. Seyfried;
Lukács: E'sö

2 40
1 20

2.40

2.40

2.40
1.20

10 —
10 —
24 —

2 —
2 40
5 —

Mihály : Az automobil 
Morva : Villamosság I—IV.

Motorok szerkezete és kezelése 
Balog és Sygall: Diesel-gépek I—II. 
Perry : A pörgettyű 
Kink : Autójavítás kézikönyve 
Barna : Csavarmenetvágás 
Förstner : Ipari mértan és testábrázolás 
Balog és Schreiber: Faipari szerke 

zettan I—II 
Sztypán : A bádogos

Vegyes :
Ariadne : A férjfogás művészete 
Baccarat klubbok rejtelmei 
Bedő : A gyakorlati sakkozás 
Bucsányi dr.: Testápolás 
Házasságjogi törvények 
Horváth : A szép test 
Kovacsics : Modern konyha 
Knigge : Házastársak tanácsadója 
Lee : Mah—Jong kötve 
Milakovszky : A Rádiótelefon 
Müller: Az én módszerem 
Br. Prof. Kocsárdyné: A svéd torna 

Gimnasztika 
Petheő: A fényképezés vezérfonala 
Szakái: Fényképezés 
Szemere : Sakkjáték 
Siklós: összhangzattan 
Tolnay : A bűvészet könyve 
Weinert : Magyarország levélbélyege­

inek katalógusa (1850-1925) 
Yolland: Magyar angol szótár I—11 I

Színdarabok:
3 felvondsos népszínművek. 

Csepreghy : A piros bugyelláris 
Sárga csikó 
Utazás a föld körül 

Géczy : Amit az erdő mesél 
A Gylmesi vadvirág 

Gerő: Kis madaram 
Tunikás leányok 

Monostori: Az utolsó kenet 
Bérezik: A király csókja 

operetté 1 felv. 
Mericzayné: Jó parthie vigj. 3 felv. 
Horvát: Derűs percek (különféle)

24.—
16.—

15.—
295.20

15 —
15.—
15.—
15.—
15.—
15.—
15 —
15.—
10.—

15.—
33 —

Szállítási feltételéit: Vidékre szállítás utánvéttel vagy a pénz előzetes beküldése után történik Egy könyv rendelése esetén 
a portóköltség 3 — K, több könyv rendelésénél 5 — K. 100 kor. felüli rendelésnél portót nem számítunk

Nyitni én Tán*  könyvnyomdája Levice—Léva.


